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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Scope of delivery

1 x carry-on backpack
1 x instructions for use

Technical data

@ Max. load capacity: 10kg

Volume/capacity: approx. 35l

Date of manufacture (month/year):
( |10/2024

Intended use

This product has been manufactured as a travel
backpack with the maximum permissible size
for carry-on luggage for private use and is not
suitable for commercial purposes.

Note: Observe the individual regulations
regarding dimensions and weight of carry-on
luggage for your airline.

Safety information

A Danger to life!

* Never leave children unattended with the
packaging material. There is a risk of suffo-
cation.

A Risk of injury!

* Do not exceed the max. load capacity of
10kg.

* The product must not be used for carrying
people or animals.

Prevention of material dam-
age!
* Do not carry any unpackaged foodstuffs in
this product.
* Do not leave wet items inside the product for
an extended period of time.
Do not fold the product up.
Check the product for damage or wear before
each use. The product must only be used if it is
in perfect condition!

Use

1. Open and load the product up to max. 10kg.

2. Pack heavy items close to your body to stabi-
lise the centre of gravity of the backpack.

3. Close all buckles (Fig. B) and hook the carabi-
ners into the lower attachment rings (Fig. C).
4. Position the shoulder straps at the same height

by pulling the straps (Fig. D).

5. Use the compression straps in the main com-
partment to secure clothing and other items
(Fig. E).

6.When not in use, stow the shoulder straps
behind the back padding (Fig. F) and carry
the product using the carrying handles.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature. Only clean with a
damp cloth and then wipe dry.

IMPORTANT! Never clean with harsh cleaning
agents.

AXE 24 K

Disposal

ﬁ Dispo.se o.F the product anc? packaging

materials in accordance with current
%n local regulations. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.



The Recycling Code distinguishes IAN: 467336_2404

a):) different materials to be returned for Service Great Britain
YY  recycling. The Code consists of the Tel: 0800 404 7657
recycling symbol for the recycling process and a E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover
parts that are subject o normal wear and tear
and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

GB



Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

V ta namen natanéno preberite
M naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podrodja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Vsebina paketa

1 x nahrbik za ro¢no priljago
1 x navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki

@ Najvegja nosilnost: 10 kg

Prostornina/kapaciteta: pribl. 35 |

& Datum izdelave (mesec/leto):
10/2024

Predvidena uporaba

Ta izdelek je bil zasnovan kot potovalni nahrb-
tnik z najvejo dovoljeno velikostjo za roéno
priliago; namenjen je zasebni uporabi in ni
primeren za komercialne namene.

Opomba: Upostevajte posamezne dologbe

glede mer in teze roéne priljage letalske druzbe,

s katero potujete.

Varnostna opozorila
A Smrina nevarnost!

¢ Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z
embalaznim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

A Nevarnost poskodb!

* Ne prekoragite najvedje nosilnosti 10 kg.

¢ |zdelka ni dovoljeno uporabljati za prenasa-

nje oseb ali Zivali.

Preprecevanje materialne
skode!

* Vtem izdelku ne prevazaite nepakiranih Zivil.

* Mokrih predmetov ne pu3&aijte dlje &asa v
nahrbtniku.

* Izdelka ne prepogibaite.

* Pred vsako uporabo preverite, ali so na izdel-
ku vidne poskodbe ali obraba. Izdelek lahko

uporabljate samo, &e je v brezhibnem stanjul

Uporaba

1. Odprite nahrbtnik in vanj vlozZite najve¢ 10 kg
priliage.

2.Tezko prtljago namestite blizu telesa, da
stabilizirate teZis&e nahrbtnika.

3. Zaprite vse zaponke (sl. B) in pritrdite karabi-
ne na spodnje pritrdilne obroge (sl. C).

4.S potegom trakov naravnaijte naramnice na
enako visino (sl. D).

5.Za pritrditev oblagil in drugih predmetov v
glavnem predalu uporabite kompresijske
trakove (sl. E).

6. Kadar nahrbtika ne uporabljate, shranite
naramnice za hrbtno blazino (sl. F) in izdelek
nosite s pomodjo rocajev za prenasanije.

Shranjevanje, ¢is¢enje

Kadar izdelka ne uporabljate, ga ¢istega in
suhega hranite pri sobni temperaturi. Cistite ga
le z vlaZno krpo in nato obrilite do suhega.
POMEMBNO! Izdelka nikoli ne Eistite z agresiv-
nimi Gistilnimi sredstvi.

RAXB2AHAR

Napotki za odlaganje v smeti

® Izdelek in embalazni material zavrzite v
2 A skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%ﬂ Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge

informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obéinski ali mesti upravi. [zdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.



Koda za recikliranje je namenjena IAN: 467336_2404

a):) oznaéevanju razliénih materialov za GD  Servis Slovenija
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je Tel.: 080 080917
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel E-Mail: deltasport@lidl.si

recikliranja in Stevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in izva-
janje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobija) v
skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na fo postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala
ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljueni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe dli &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolisgin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
raduna. Zato originalni raun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podaljsa. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno 3tevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezpla¢no popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

S



Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaganega zneska.

S

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d..o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdeé&né blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasleduijici
M navod k pouziti.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Obsah baleni

1 x pfiruéni batoh
1 x ndvod k pouziti

Technické udaje

@ Max. nosnost: 10 kg

Objem/kapacita: cca 35 |

Datum vyroby (mésic/rok):
( |10/2024

Zamyslené pouziti

Tento vyrobek byl vyroben jako cestovni batoh
s maximalni povolenou velikosti pro pfiruéni
zavazadlo pro soukromé pouziti a neni vhodny
pro komeréni G&ely.

Poznamka: dodrzujte individudlni piedpisy
tykaijici se rozmé&rd a hmotnosti pfiruéniho zava-
zadla vasi letecké spoleénosti.

Bezpecnostni pokyny
A Nebezpecdi ohrozeni zivota!

¢ Nikdy nenechdveijte déti bez dozoru s obalo-
vym materidlem. Hrozi nebezpedi uduseni.

A Nebezpeéi zranéni!

* Nepiekracujte maximalni nosnost 10 kg.

* Vyrobek nesmi byt pouzivan k pfepravé osob
nebo zvifat.

A Jak predejit poskozeni!

* V tomto vyrobku nepfepravujte nebalené
potraviny.

* V tomto vyrobku nenechdveijte mokré véci po
del3i dobu.

* Vyrobek neskladeite.

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
vyrobek neni poskozeny nebo opotiebovany.
Vyrobek Ize pouZivat pouze v bezvadném
stavul

Pouziti

1. Otevfete a napliite vyrobek do maximdlni
hmotnosti 10 kg.

2.T&23i predméty umistéte blizko k t&lu, abyste
stabilizovali t&zisté batohu.

3. Zapnéte viechny piezky (obr. B) a zahdknéte
karabiny do spodnich upeviovacich krouzkd
(obr. C).

4. Nastavte ramenni popruhy do stejné vysky
zatazenim za pésky (obr. D).

5. Pouzijte kompresni popruhy v hlavni pfihrad-
ce k upevnéni obleceni a dalsich pfedmétd
(obr. E).

6. Pi nepouzivani ulozte ramenni popruhy za
z&dovy polstr (obr. F) a pfendsejte vyrobek
pomoci nosnych rukojeti.

Skladovani, ¢isténi

Pokud vyrobek nepouzivdte, vzdy jej skladuijte
&isty a suchy pfi pokojové teplots. Cistéte pouze
vlhkym hadfikem a poté offete do sucha.
DULEZITE! Nikdy necistéte agresivnimi Gisticimi
prostiedky.

AR 24 K

Pokyny k likvidaci

ﬁ Vyrobek a ?b?lové)mctteridvly |ik?/i§iu[te
podle aktudlnich mistnich predpiso.

%n Uchovéveijte obalové materidly (jako
napr. féliové saeky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se

informujte u Vasi obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Cz 9



Recyklaéni kéd slouzi ke znadeni IAN: 467336_2404

a):) roznych materidld pro proces opétovné- & Servis Cesko
YY ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé Tel: 800 143 873
ze symbolu recyklace, ktery mé odrazet proces E-Mail: deltasport@lidl.cz

zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek ffi roky zaruky od

data nékupu (zdruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zdruka se tyka pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaii béznému opottebenti,

a profo je tfeba je povazovat za opottebitelné
dily (napt. baterie), ani na kfehké dily, jako jsou
vypinaée nebo dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylou€eny, pokud vy-
robek byl pouzivén neodborné nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
0&elu uréeni nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrzena zaddni v
ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo doslo
k chybé& ve zpracovani, které nevyplyvaiji z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruéni |hity po predlozeni origindIniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveite origindl
pokladniho dokladu. Doba zéruky se neprodlu-
Zuje pfipadnymi opravami na zékladé zaruky,
z&konné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby - bezplatné opra-
vime, vymé&nime nebo Vé&m vratime kupni cenu.
Dal3i préva ze zdruky nevznikaii.

Vase zdkonnd prava, zejména ndroky na zajisté-
ni zdruky v0&i konkrétnimu prodeici, nejsou fouto
zérukou omezena.



Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

Pozorne si precitajte tento navod
M na pouzivanie.
Vyrobok pouzZivaite len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny 6&el. Tento ndvod na pouzZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia

1 x cestovny batoh
1 x ndvod na pouzitie

Technické udaje

@ Max. nosnost: 10 kg

Objem/kapacita: cca 35 |

& Datum vyroby (mesiac/rok):

10/2024

Uréené pouzitie

Tento vyrobok bol vyrobeny ako cestovny batoh
s maximdlnou povolenou velkostou pre priruénd
batozinu na stkromné pouzitie a nie je vhodny
na komeréné Géely.

Poznéamka: DodrZiavaijte individudlne ustano-

venia tykajice sa rozmerov a hmotnosti priruénej
batoziny vaej leteckej spoloénosti.

Bezpecnostné upozornenia
Nebezpeéenstvo ohrozenia
Zivota!l

* Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru s

obalovym materidlom. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia.

A Nebezpecenstvo zranenia!

* Neprekradujte maximdélnu nosnosf 10 kg.
* Vyrobok sa nesmie pouZivat na prepravu
osdb alebo zvierat.

A Zabranenie vecnym skodam!

* V tomto vyrobku neprepravuijte nezabalené
potraviny.

* Nenechdvajte mokré veci v produkte po
dlhsiu dobu.

* Vyrobok neskladaijte.

* Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok,
&i nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa méze pouzivaf len v bezchybnom
stavel

Pouzitie

1. Otvorte a nalozte vyrobok do max. 10 kg.

2. Tazkd batozinu ukladaite blizko tela, aby ste
stabilizovali fazisko batohu.

3. Zapnite vietky pracky (obr. B) a zahdknite
karabiny do spodnych upeviiovacich krizkov
(obr. C).

4. Umiestnite ramenné popruhy do rovnakei
vyZky potiahnutim remienkov (obr. D).

5.Pouzite kompresné popruhy v hlavnej
priehradke na upevnenie obleéenia a inych
predmetov (obr. E).

6. Pri nepouzivani ulozte ramenné popruhy za
podusku chrbta (obr. F) a vyrobok prendsajte
pomocou rukovéti.

Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani vzdy skladuijte vyrobok ¢isty a
suchy pri izbovej teplote. Cistite ho len vlhkou
handri¢kou a potom utrite do sucha.

DOLEZITE! Nikdy negistite agresivnymi &istiacimi
prostriedkami.
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Pokyny k likvidacii
ﬁ V)'/ro’bok a (?bqlovy rnoterié| zlikvid.u]te
podla aktudlnych miestnych predpisov.
%n Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.
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Recyklagny kéd slozi na oznaéenie IAN: 467336_2404

a):) réznych materidlov za G&elom vratenia GO Servis Slovensko
YY do kolobehu opétovného pouzivania Tel: 0850 232001
(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklagného E-Mail: deltasport@lidl.sk

symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroént zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len

na chyby materidlu a spracovania. Zéruka sa
nevzfahuje na diely, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu a preto sa povazujt za diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako st spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikajo, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spésobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zé&ruku je mozné uplamif len pocas zdaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladni¢ného dokladu
preto prosim uschovaite. Zaruénd doba sa kvéli
pripadnym zdruénym opravam, zdkonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskér obratte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
z&ruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vajo.

Vase zdkonné prava, hlavne ndroky na zdruéné
plnenie vodi prislunému predaijcovi, nie si touto
zdrukou obmedzené.



Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Handgepdck-Rucksack
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

@ Max. Ladekapazitét: 10 kg

Volumen/Fassungsvermégen: ca. 35 |

& Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
10/2024

BestimmungsgemdBe Ver-
wendung

Dieser Artikel wurde als Reiserucksack mit der
maximal zul@ssigen Grofe fir Handgepdcksti-
cke fiir den privaten Gebrauch hergestellt und ist
fir gewerbliche Zwecke ungeeignet.

Hinweis: Beachten Sie die individuellen Be-
stimmungen lhrer Fluggesellschaft fir Maf3e und
Gewicht des Handgepdcks.

Sicherheitshinweise

A Lebensgefahr!

¢ Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

A Verletzungsgefahr!

* Uberschreiten Sie nicht die max. Ladekapazi-
t&at von 10 kg.

* Der Artikel darf nicht zur Beférderung von
Personen oder Tieren verwendet werden.

A Vermeidung von Sachschéden!

* Keine unverpackten Lebensmittel in diesem
Artikel transportieren.

* Lassen Sie keine nassen Sachen iber einen
lédngeren Zeitraum in dem Artikel.

* Falten Sie den Artikel nicht zusammen.

* Prisfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

Verwendung

1. Offnen und beladen Sie den Artikel bis
max. 10 kg.

2. Packen Sie schweres Gepéck nah am Kérper,
um den Schwerpunkt des Rucksacks zu
stabilisieren.

3. SchlieBen Sie alle Steckschnallen (Abb. B)
und haken Sie die Karabiner an den unteren
Befestigungsringen ein (Abb. C).

4. Positionieren Sie die Schultergurte auf die glei-
che Hohe durch Ziehen der Riemen (Abb. D).

5.Verwenden Sie die Kompressionsriemen im
Hauptfach, um Kleidung und andere Gegen-
stéinde zu fixieren (Abb. E).

6. Verstauen Sie bei Nichtgebrauch die Schulter-
gurte hinter dem Riickenpolster (Abb. F) und
tragen Sie den Artikel mithilfe der Tragegriffe.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen
und anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

AR 24 K

DE/AT/CH 13



Hinweise zur Entsorgung

.‘. Entsorgen Sie den .Ar.ﬁke| und die

Verpackungsmaterialien entsprechend
%n den aktuellen értlichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

/. Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
a):) nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groer Sorgfalt und unter
stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH ré&umt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MafBgabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,

die der normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B.
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.

14 DE/AT/CH

Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fijr Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkéaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 467336_2404

Kundenservice Deutschland
Tel. 08005435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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